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Ikatallu
SulatI
Juan

Una Basan ) . )
Ni ikatallu mabbaba sulat i Juan, igsulat din

tun ta rarak din na 4gngadanan ki Gayo na tuu
din agginawaan. Si Gayo t0 agpangulun katd sdbbad
grupo ka mga agpampamaké. Igdurung i Juan
sikandin tingdéd ka katabang din katé duma
mga dgpampamaké. Si Gayo, si Diotrefes asta si
Demetrio t6 mga taratinuru katé kagi ka Man-
ama na d4gtalap tun ta mga simbaan ka mga
adgpampamaké. Na, nit sulat ni, igpasoddor i Juan ki
Gayo t0 tingod katé madat agkémun i Diotrefes.

1 Sakadn na tarapid katd mga dgpampamaké t0
igsulat aknikd, Gayo na rarak ku na tuu ku
agginawaan.

2 Rarak ku, mdla pa ka madigar é kddd6 nu
asta madigar é lawa nu iring katd kabakkarran ka
kapamaké nu. 3Igsulatta kani su tuuwa idayawan
to igdunggu t6 mga kataladi ta asta to igulit dan
kanak tingdd katd katuman nu katé kabannalan.
4 Anda makabdggé kanak ka tuu dakal dayo ka
tandingan katd kadindg ku na agtdkkas td0 mga
gabata ku katd kabannalan.

IgdurungiJuan si Gayo
> Gayo na agginawaan ku, dgkasarigan ka go ka
agdoppoOnan nu t6 mga kataladi ta na gukit diyan
akniko, agad dnda nu kilalayi sikandan. 6 Igulitan
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dan t0 mga dgpampamakeé dini tingod katd ginawa
nu kandan. Madigar ka manayun ka tuma-
bang kat6 mga manubu iring kandan éb6 maka-
panayun dan tun ta panawan dan, su t6 go to mak-
abaggé ka dayo tun ta Manama. 7 T6 igpano dan
ébo tuminuru tingdd ki Jesu-Cristo, anda tabang
na igtanggap dan tikud tun ta mga di agpamaké.
8 Purisu sikita na mga dgpampamaké, kailangan
tumabang ki katé mga manubu iring kandan ébo
makapil ki kat6 katinuru dan kat6 kabannalan.

Si Diotrefes asta si Demetrio

9Igsulatta tun ta mga dgpampamaké diyan dkniyu
tingdd kani, asal &nda tanggap si Diotrefes na igpa-
pidda ka Manama, su malyag sikandin mangulu
katd mga dgpampamaké dutun. 10 Purisu ka du-
munggu a diyan akniyu, ulitdn ku td madat aglumun
din. Madat t6 mga agkagin din na igimu-imu din
éb0 dumadat dknami. Asta dnnad néngnga yan, su
di din agtanggapan td mga kataladi na gukit diyan
akniyu, asta dgsapadan din pagsik t6 mga tumang-
gap pad kandan ukit katd6 kapéwa din kandan

tikud tun ta simbaan. o .
11 Rarak ku na dgginawaan ku, yaka giring kato

madat dglumun din, asal iringi nu t6 madigar. T
aglumu ka madigar igpasdbbad tun ta Manama,
asal t6 aglumu ka madat d&nda s6ddor din katdé Man-
ama.

12 Tanggap nu si Demetrio, su dgkagi t6 lan-
gun adgpampamaké na madigar sikandin, asta ukit
katd agkémun din agpakitanan din na bdnnal t0
agkagin dan. Sikami pagsik makakagi na madigar
sikandin, asta is0dddran nu na bannal t6 igkagi dé
tingdd kandin.
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Agtamandn kani sulat

13 Marapung pa pdad to ulitdn ku akniko, asal di
ku sulatén, 14 su kakalyag ku na madunna diyan
aknikd ka di madugé ébo patongkoé ki.

15 Mdla pa ka baggayan ka ka kasunayan. T6 mga
rarak nu dini agpangumusta dknik6. Padunggu nu
ni kapangumusta ku tun ta langun rarak ta diyan
akniyu.
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